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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb politseikoostöö tõhustamist rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks, avastamiseks ja uurimiseks ning Europoli toetuse suurendamist selliste kuritegude ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks, ning millega muudetakse määrust (EL) 2016/794
(COM(2023)0754 – C9‑0431/2023 – 2023/0438(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2023)0754),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 85 lõiget 1, artikli 87 lõiget 2 ja artikli 88 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9‑0431/2023),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse eelarvekomisjoni eelarvehinnangut,
–	võttes arvesse Rootsi Riksdagi poolt protokolli nr 2 (subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtte kohaldamise kohta) alusel esitatud põhjendatud arvamust, mille kohaselt seadusandliku akti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,
–	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 10. juuli 2024. aasta arvamust[footnoteRef:1], [1:  ELT C, C/2024/6024, 23.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/6024/oj.] 

–	võttes arvesse kodukorra artikleid 60 ja 58,
–	võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A10‑0000/2025),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta; 
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Pealkiri</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ettepanek:
	Ettepanek:

	EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,
	EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,

	mis käsitleb politseikoostöö tõhustamist rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks, avastamiseks ja uurimiseks ning Europoli toetuse suurendamist selliste kuritegude ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks, ning millega muudetakse määrust (EL) 2016/794
	millega muudetakse määrust (EL) 2016/794 seoses Europoli toetuse suurendamisega ning tõhustatakse politseikoostööd rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(6)	Rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamise ja selle vastu võitlemise valdkonna strateegilise analüüsi toetamiseks peaks rändajate smugeldamise vastast Euroopa keskust strateegiliste ülesannete täitmisel toetama koostööraamistik, milles osalevad Europoli töötajad ning millesse on kaasatud komisjoni, liikmesriikide eriteenistuste, Euroopa Liidu Kriminaalõigusalase Koostöö Ameti (Eurojust) ning Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti esindajad. Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus peaks vähemalt kaks korda aastas korraldama keskuses esindatud üksuste koosoleku, et tagada liidu tasandil tõhus juhtimine ja koordineerimine. Selleks et keskus saaks oma ülesandeid täita, peaksid Europoli muud asjaomased sisestruktuurid pakkuma sellele kogu vajalikku tuge. Rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse tulemuslikkuse maksimeerimiseks peaks Europolil olema võimalik kutsuda vajaduse korral osalema eelkõige kuritegevusega seotud ohte käsitleva valdkondadevahelise Euroopa platvormi (EMPACT) peamisi osalejaid ning muid asjaomaseid liidu organeid või asutusi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(7a)	Rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks antava operatiiv- ja tehnilise toe tugevdamiseks peaks rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus kaasama liikmesriikide eritalituste, Eurojusti ning Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti esindajaid, et tagada liidu tasandil tulemuslik, õigeaegne ja süstemaatiline koordineerimine ja teabevahetus rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse vastase võitluse valdkonnas, millega tagatakse tihedam asutustevaheline koostöö nende vastava pädevuse piires, ja koostöö liikmesriikidega. Sellel eesmärgil tuleks määrata Eurojusti ning Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti alalised esindajad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(7b)	Rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse tulemuslikkuse maksimeerimiseks peaks Europolil olema võimalik kutsuda rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse tegevuse elluviimisest osa võtma ka teisi osalejaid. See võib hõlmata eelkõige komisjoni ja kuritegevusega seotud ohte käsitleva valdkondadevahelise Euroopa platvormi (EMPACT) peamisi osalejaid ning muid asjaomaseid liidu organeid või asutusi, kui tegemist on nende pädevusvaldkonnaga. Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus peaks saama teha asjakohastel juhtudel koostööd ka Euroopa välisteenistuse ning ühise julgeoleku- ja kaitsepoliitika missioonide ja operatsioonidega kooskõlas nende vastavate volituste ja pädevustega ning Europoli volitustega. Europol peaks tagama, et rändajate smugeldamise vastasel Euroopa keskusel on oma ülesannete täitmiseks piisavad vahendid ja et Europoli muud asjaomased sisestruktuurid pakuvad sellele kogu vajalikku tuge.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 7 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(7c)	Tagamaks, et rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse ülesanded ja juhtimine jäävad piisavalt paindlikuks, tuleks haldusnõukogule anda tegevdirektori ettepaneku alusel õigus võtta vastu rakenduseeskirjad, sealhulgas täidetavate operatiiv- ja strateegiliste ülesannete liikide osas ning esindajate ja kutsutud osalejate osalemise korra kohta. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 9</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(9)	Rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks antava operatiiv- ja tehnilise toe tugevdamiseks peaks rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus operatiivülesannete täitmisel kaasama liikmesriikide, Eurojusti ning Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti kontaktametnikke, et tagada liidu tasandil tulemuslik, õigeaegne ja süstemaatiline koordineerimine ja teabevahetus rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse vastase võitluse valdkonnas, millega tagatakse tihedam asutustevaheline koostöö nende vastava pädevuse piires, ja koostöö liikmesriikidega. Europoli muud asjaomased sisestruktuurid peaksid samuti pakkuma kogu vajalikku tuge. Sellel eesmärgil tuleks Europoli lähetada alaliste esindajatena Eurojusti ning Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti kontaktametnikud. Europolil peaks olema võimalik kaasata muid asjaomaseid liidu organeid või asutusi, et kasutada vajaduse korral nende pädevusse kuuluvaid eksperditeadmisi.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 11 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(11a)	Võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2021/7841a artikli 23 kohaselt kavandatud hindamist ning pidades silmas ebaseaduslikus veebisisus seisneva üldisema probleemi lahendamist, tuleks hinnata vajadust laiendada eemaldamiskorralduste kohaldamisala, et hõlmata ka rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse veebimõõde, sealhulgas veebis toimuv kaasaaitamine või avalik kihutamine niisugustele tegudele.

	
	__________________

	
	1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2021. aasta määrus (EL) 2021/784, mis käsitleb võitlemist terroristliku veebisisu levitamise vastu (ELT L 172, 17.5.2021, lk 79, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/784/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 13</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(13)	Liikmesriikide aktiivne kaasatus ja teabe jagamine Europoliga on väga olulised, et tagada terviklik ja koordineeritud liidu lähenemisviis rändajate smugeldamise tõkestamisele. Suutlikkuse suurendamiseks peaksid liikmesriigid määrama eritalitused rändajate smugeldamise tõkestamiseks ja tagama, et sellistel talitustel on piisavad vahendid rändajate smugeldamise ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks ning et nad saavad jagada Europoliga tõhusalt ja tulemuslikult teavet kriminaaluurimiste kohta. Selleks et ühtlustada liikmesriikide ja Europoli vahelist teabejagamist rändajate smugeldamise kohta, peaksid liikmesriigid tagama, et rändajate smugeldamise tõkestamiseks määratud talitused on teabe jagamise hõlbustamiseks SIENAga otse ühendatud. See on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta direktiiviga (EL) 2023/977, mis käsitleb liikmesriikide õiguskaitseasutuste vahelist teabevahetust ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu raamotsus 2006/960/JSK. Liikmesriikide sisserände kontaktametnikud, kes on lähetatud kolmandatesse riikidesse, peaksid samuti jagama teavet Europoliga; selleks peaksid nad samuti olema ühendatud SIENAga, et nad saaksid teavet tõhusalt ja tulemuslikult jagada.
	(13)	Liikmesriikide aktiivne kaasatus ja teabe jagamine Europoliga on väga olulised, et tagada terviklik ja koordineeritud liidu lähenemisviis rändajate smugeldamise tõkestamisele. Suutlikkuse suurendamiseks peaksid liikmesriigid määrama eritalitused rändajate smugeldamise tõkestamiseks ja tagama, et sellistel talitustel on piisavad vahendid rändajate smugeldamise ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks ning et nad saavad jagada Europoliga tõhusalt ja tulemuslikult teavet kriminaaluurimiste kohta. Liikmesriigid võivad selleks määrata olemasolevad talitused. Selleks et ühtlustada liikmesriikide ja Europoli vahelist teabejagamist rändajate smugeldamise kohta, peaksid liikmesriigid tagama, et rändajate smugeldamise tõkestamiseks määratud talitused on teabe jagamise hõlbustamiseks SIENAga otse ühendatud. See on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. mai 2023. aasta direktiiviga (EL) 2023/977, mis käsitleb liikmesriikide õiguskaitseasutuste vahelist teabevahetust ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu raamotsus 2006/960/JSK. Liikmesriikide sisserände kontaktametnikud, kes on lähetatud kolmandatesse riikidesse, peaksid samuti jagama teavet Europoliga; selleks peaksid nad samuti olema ühendatud SIENAga, et nad saaksid teavet tõhusalt ja tulemuslikult jagada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on selgitada, et kui need on juba olemas, ei ole täiendavaid struktuure vaja luua.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 14 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(14a)	Biomeetriliste andmete tulemuslik ja tõhus vahetamine, võrdlemine ja analüüsimine tõhustab identiteedipettuste tuvastamist ning kuritegevuse ennetamist ja selle vastu võitlemist. Seetõttu tuleks tagada, et biomeetriliste andmete töötlemine oleks selgemini lisatud Europoli ülesannetesse liikmesriikide toetamisel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(15)	Piiriülese raske organiseeritud kuritegevuse ja terrorismi ennetamiseks, avastamiseks ja uurimiseks on vaja koordineerimist ja kooskõlastatud tegevust. Lisaks nõukogu 13. juuni 2002. aasta raamotsuse kohasele võimalusele moodustada ühine uurimisrühm peaks liikmesriikidel olema võimalik luua operatiivrakkerühmasid, et tugevdada Europoli toetusel õiguskaitsealast koostööd. See liikmesriikide politseiasutuste ja muude õiguskaitseasutuste vaheline koordineerimismehhanism peaks võimaldama neil Europoli toetusel viia läbi ühist, koordineeritud ja prioriteetset kriminaalteabe kogumist ja uurimisi, eelkõige kuritegelike võrgustike ja rühmituste ning üksikute kurjategijate kohta, sealhulgas selliste isikute puhul, kelle kuritegelik tegevus vastab Europoli pädevusse kuuluvatele kuriteoliikidele ja kes kujutavad endast suurt ohtu julgeolekule. Selleks et tagada kõnealuse mehhanismi hea toimimine ja tulemuslikkus, peaksid operatiivrakkerühma moodustavad, selles osalevad või seda toetavad liikmesriigid suutma täita nende aktiivse ja õigeaegse kaasamise miinimumnõuded, näiteks esitades Europolile kogu olulise teabe; ning Europolil peaks olema võimalik teha kõnealustele liikmesriikidele kättesaadavaks kõrgetasemeline analüütiline, operatiivne, tehniline, kohtuekspertiisialane ja rahaline toetus. Kolmandatel riikidel peaks olema võimalik operatiivrakkerühmas osaleda või seda toetada.
	(15)	Piiriülese raske organiseeritud kuritegevuse ja terrorismi ennetamiseks, avastamiseks ja uurimiseks on vaja koordineerimist ja kooskõlastatud tegevust. Lisaks nõukogu 13. juuni 2002. aasta raamotsuse kohasele võimalusele moodustada ühine uurimisrühm peaks liikmesriikidel olema võimalik luua operatiivrakkerühmasid, et tugevdada Europoli toetusel õiguskaitsealast koostööd. See liikmesriikide politseiasutuste ja muude õiguskaitseasutuste vaheline koordineerimismehhanism peaks võimaldama neil Europoli toetusel viia läbi ühist, koordineeritud ja prioriteetset kriminaalteabe kogumist ja uurimisi, eelkõige kuritegelike võrgustike ja rühmituste ning üksikute kurjategijate kohta, sealhulgas selliste isikute puhul, kelle kuritegelik tegevus vastab Europoli pädevusse kuuluvatele kuriteoliikidele ja kes kujutavad endast suurt ohtu julgeolekule. Oluline on tagada, et operatiivrakkerühm on paindlik ja tulemuslik operatiivmehhanism. Seepärast peaks haldusnõukogu võtma tegevdirektori ettepaneku alusel vastu üksikasjalikud eeskirjad nende rakendamise kohta. Need operatiivrakkerühmad võivad kooskõlas riigisisese ja liidu õigusega algatada teatavaid sihtotstarbelisi kriminaalteabe kogumisi või uurimisi või paralleelseid finantsuurimisi, et tuvastada ja arestida kuritegelikku vara. Selleks et tagada kõnealuse mehhanismi hea toimimine ja tulemuslikkus, peaksid operatiivrakkerühma moodustavad, selles osalevad või seda toetavad liikmesriigid suutma täita nende aktiivse ja õigeaegse kaasamise miinimumnõuded, näiteks esitades Europolile ja teistele osalevatele liikmesriikidele kogu olulise teabe. Europol peaks tegema kõnealustele liikmesriikidele kättesaadavaks kõrgetasemelise analüütilise, operatiivse, tehnilise, kohtuekspertiisialase ja rahalise toetuse. Kolmandatel riikidel peaks olema võimalik operatiivrakkerühmas osaleda või seda toetada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 17</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(17)	Europolil peaks kooskõlas määrusega (EL) 2016/794 olema võimalik lähetada liikmesriigi taotluse korral kõnealuse liikmesriigi territooriumile ametnikke, sealhulgas riikide lähetatud eksperte, et pakkuda koostöös ja kokkuleppel selle liikmesriigi pädevate asutustega analüütilist, operatiivset, tehnilist ja kohtuekspertiisialast tuge. Need lähetused peaksid eelkõige toimuma keerukate, suuremahuliste ja kõrgetasemeliste uurimiste, sealhulgas ühiste uurimisrühmade raames, kusjuures vajaduse korral tehakse koostööd Eurojusti või operatiivrakkerühmadega. Sellised lähetused peaksid toetama ka edasist julgeolekukontrolli Europoli või riiklikes andmebaasides, et hõlbustada kiiret teabevahetust ja tugevdada kontrolli liidu välispiiridel (teisesed julgeolekukontrollid), või rändehalduse tugirühmi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2019/18962. Europol peaks neid lähetusi kasutama ka selleks, et toetada liikmesriike suurte rahvusvaheliste sündmuste korral. Europolil peaks samuti olema võimalik lähetada töötajaid ja riikide lähetatud eksperte kolmandatesse riikidesse, kellega ta teeb koostööd kaitse piisavuse otsuse, liidu ja asjaomase kolmanda riigi vahel ELi toimimise lepingu artikli 218 kohaselt sõlmitud rahvusvahelise lepingu või Europoli ja kõnealuse kolmanda riigi vahel enne 1. maid 2017 sõlmitud koostöölepingu alusel.
	(17)	Europolil peaks kooskõlas määrusega (EL) 2016/794 olema võimalik lähetada liikmesriigi või kolmanda riigi taotluse korral kõnealuse liikmesriigi või kolmanda riigi territooriumile ametnikke, sealhulgas riikide lähetatud eksperte, et pakkuda koostöös ja kokkuleppel selle liikmesriigi või kolmanda riigi pädevate asutustega analüütilist, operatiivset, tehnilist ja kohtuekspertiisialast tuge. Need lähetused peaksid jääma paindlikuks vahendiks ja eelkõige toimuma keerukate, suuremahuliste ja kõrgetasemeliste uurimiste, sealhulgas ühiste uurimisrühmade raames, kusjuures vajaduse korral tehakse koostööd Eurojusti või operatiivrakkerühmadega. Sellised lähetused peaksid toetama ka edasist julgeolekukontrolli Europoli või riiklikes andmebaasides, et hõlbustada kiiret teabevahetust ja tugevdada kontrolli liidu välispiiridel (teisesed julgeolekukontrollid), või rändehalduse tugirühmi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2019/18962. Europol peaks neid lähetusi kasutama ka selleks, et toetada liikmesriike suurte rahvusvaheliste sündmuste korral. Europolil peaks samuti olema võimalik lähetada töötajaid ja riikide lähetatud eksperte kolmandatesse riikidesse, kellega ta teeb koostööd kaitse piisavuse otsuse, liidu ja asjaomase kolmanda riigi vahel ELi toimimise lepingu artikli 218 kohaselt sõlmitud rahvusvahelise lepingu või Europoli ja kõnealuse kolmanda riigi vahel enne 1. maid 2017 sõlmitud koostöölepingu alusel.

	__________________
	__________________

	2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. novembri 2019. aasta määrus (EL) 2019/1896, mis käsitleb Euroopa piiri- ja rannikuvalvet ning millega tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) nr 1052/2013 ning (EL) 2016/1624 (ELT L 295, 14.11.2019, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj).
	2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. novembri 2019. aasta määrus (EL) 2019/1896, mis käsitleb Euroopa piiri- ja rannikuvalvet ning millega tunnistatakse kehtetuks määrused (EL) nr 1052/2013 ning (EL) 2016/1624 (ELT L 295, 14.11.2019, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1896/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 19</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(19)	Lisaks peaks Europol oma operatiivtoe lähetuste tarbeks koostama liikmesriikide kõrgelt kvalifitseeritud ja konkreetsetele küsimustele spetsialiseerunud õiguskaitseekspertide reservnimekirja, mille saab anda Europoli käsutusse ekspertide kiireks lähetamiseks, et pakkuda spetsiaalset tuge. Ekspertide reservnimekirja peaksid kuuluma kriminaalteabe analüüsi, kohtuekspertiisi, uurimise, keelte ja koordineerimise spetsialistid. Liikmesriigid peaksid tagama, et nende eksperdid saavad osaleda riikide lähetatud ekspertidena Europoli operatiivtoe lähetustes, kui Europol seda taotleb. Seda kohustust ei tuleks kohaldada kolmandate riikide suhtes, kuhu Europol lähetab operatiivtoe eesmärgil töötajaid ja riikide lähetatud eksperte.
	(19)	Lisaks peaks Europol oma operatiivtoe lähetuste tarbeks koostama liikmesriikide kõrgelt kvalifitseeritud ja konkreetsetele küsimustele spetsialiseerunud õiguskaitseekspertide reservnimekirja, mille saab anda Europoli käsutusse ekspertide kiireks lähetamiseks, et pakkuda spetsiaalset tuge. Ekspertide reservnimekirja peaksid kuuluma kriminaalteabe analüüsi, kohtuekspertiisi, uurimise, keelte ja koordineerimise spetsialistid. Liikmesriigid peaksid seetõttu tagama, et nende eksperdid saavad osaleda riikide lähetatud ekspertidena Europoli operatiivtoe lähetustes, kui Europol seda taotleb, võttes samal ajal arvesse liikmesriikide pädevate asutuste olemasolevaid vahendeid. Selleks et saavutada reservnimekirja geograafiliselt tasakaalustatud ja proportsionaalne koosseis, peaksid liikmesriigid ühtlasi tagama, et nende pädevatel asutustel on piisavad vahendid, et anda reservnimekirja oma õiglane panus, mis on proportsionaalne nende suutlikkuse ja operatiivvajadustega. Neid kohustusi ei tuleks kohaldada kolmandate riikide suhtes, kuhu Europol lähetab operatiivtoe eesmärgil töötajaid ja riikide lähetatud eksperte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 19 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(19a)	Oma ülesannete raames saab Europol toetada ja tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste meetmeid. See toetus hõlmab uurimiste ja operatiivtegevuse kooskõlastamist, korraldamist ja elluviimist, operatiivanalüüse ning muud analüütilist, kohtuekspertiisialast ja tehnilist tuge. Kui see on riigisiseste kriminaalkohtumenetluste jaoks vajalik ja riigisiseses õiguses lubatud, peaks olema võimalik kutsuda Europoli töötajaid niisugustes menetlustes tunnistajana tunnistusi andma kooskõlas protokolliga nr 7 Euroopa Liidu privileegide ja immuniteetide kohta ning kaalutlusõiguse ja konfidentsiaalsusega seotud kohustustega, mis lasuvad Europoli töötajatel Euroopa Liidu ametnike personalieeskirjade (edaspidi „personalieeskirjad“) ja Euroopa Liidu muude teenistujate teenistustingimuste (edaspidi „liidu muude teenistujate teenistustingimused“) alusel, mis on sätestatud nõukogu määruses (EMÜ, Euratom, ESTÜ) nr 259/681a.

	
	__________________

	
	1a EÜT L 56, 4.3.1968, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 19 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(19b)	Europoli suhtes kohaldatakse liidu institutsioonidele, asutustele ja organitele kohaldatavaid üldiseid lepingulise ja lepinguvälise vastutuse reegleid. Europol peaks kandma ka vastutust omavolilise või ebaõige andmetöötluse eest.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kohaldatavate vastutust käsitlevate reeglite ühtlustamine teiste ELi asutustega, näiteks Eurojustiga.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 19 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(19c)	Tuletades meelde määruse (EL) 2016/794 põhjendust 59, tuleks rotatsiooni põhimõte kodifitseerida nii, et tähtajaliste töölepingute maksimaalne kestus on kümme aastat kogu Europolis töötamise aja kohta, sõltumata niisuguste lepingute arvust, mis on sõlmitud selleks, et täita ametikohtade loetelus sisalduvaid ametikohti, mida saab täita ainult liikmesriikide pädevate asutuste töötajatega. Kodifitseerimine tagab sellistele töötajatele sotsiaalkindlustuse, võimaldades neil saada Europoli teenistusest tulenevat miinimumpensioni, ning hõlbustab selliste töötajate taasintegreerimist riigi tasandi teenistusse. Asjakohane üleminekukord võimaldab kuni kümne aastani pikendada niisuguste töötajate lepinguid, kes töötavad Europoli teenistuses üheksandat aastat ja kelle tööleping sõlmiti enne käesoleva määruse jõustumist.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 22</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(22)	[Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 (Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes) artiklite 1 ja 2 kohaselt, ja ilma et see piiraks kõnealuse protokolli artikli 4 kohaldamist, ei osale Iirimaa käesoleva määruse vastuvõtmisel ning see ei ole tema suhtes siduv ega kohaldatav.]
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Välja jäetud vastavalt Iirimaa väljakuulutatud kavatsusele osaleda käesoleva määruse vastuvõtmisel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Põhjendus 23</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(24)	[Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/17253 artikli 42 lõikele 1 konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse [kuupäev]4.
	(24)	Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2018/17253 artikli 42 lõikele 1 konsulteeriti Euroopa Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma arvamuse 23. jaanuaril 20244.

	__________________
	__________________

	3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
	3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

	4 ELT C...
	4 Euroopa Andmekaitseinspektori arvamus 4/2024, https://www.edps.europa.eu/system/files/2024-01/2023-1247_d0187_opinion_en.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>I peatükk</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	I peatükk
	välja jäetud

	ÜLDSÄTTED
	

	Artikkel 1
	

	Reguleerimisese ja kohaldamisala
	

	Käesolevas määruses sätestatakse õigusnormid politseikoostöö tõhustamiseks ja Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö Ameti (Europol) toetuse suurendamiseks rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisel ja selle vastu võitlemisel järgmiselt:
	

	a)	Europoli raames luuakse rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus ning kehtestatakse juhtimisraamistik selle tegevuse reguleerimiseks ja toetamiseks;
	

	b)	parandatakse koostööd ja koordineerimist liikmesriikide, Europoli ja muude liidu ametite vahel;
	

	c)	tõhustatakse teabevahetust liikmesriikide vahel ja Europoliga;
	

	d)	antakse Europolile vajalikud vahendid, et toetada ja tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste võetavaid meetmeid ning nende vastastikust koostööd Europoli eesmärkidega seotud kuritegude ennetamisel ja nende vastu võitlemisel;
	

	e)	tõhustatakse koostööd Europoli ja kolmandate riikide vahel.
	

	Artikkel 2
	

	Mõisted
	

	Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid:
	

	(1)	„rändajate smugeldamine“ – tegevus, millele on viidatud direktiivi [XXX] (milles sätestatakse ebaseaduslikule liitu sisenemisele, liidust läbisõidule ja liidus viibimisele kaasaaitamise ennetamise ja tõkestamise miinimumnormid ning millega asendatakse nõukogu direktiiv 2002/90/EÜ ja nõukogu raamotsus 2002/946/JSK) artiklites 3, 4 ja 5]5;
	

	(2)	„inimkaubandus“ – Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2011/36/EL6 artiklites 2 ja 3 osutatud tegevus;
	

	(3)	„pädevad asutused“ – määruse (EL) 2016/794 artikli 2 punktis a määratletud liikmesriikide pädevad asutused;
	

	(4)	„sisserände kontaktametnik“ – kontaktametnik, kelle liikmesriigi pädevad asutused lähetavad kolmandasse riiki kooskõlas oma siseriikliku õigusega tegelema sisserändega seotud küsimustega, sealhulgas juhul, kui need küsimused on vaid osa kontaktametniku ülesannetest.
	

	__________________
	

	5 [palun lisada pealkiri ja avaldamisviide]
	

	6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. aprilli 2011. aasta direktiiv 2011/36/EL, milles käsitletakse inimkaubanduse tõkestamist ja sellevastast võitlust ning inimkaubanduse ohvrite kaitset ja millega asendatakse nõukogu raamotsus 2002/629/JSK (ELT L 101, 15.4.2011, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/36/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 3
	välja jäetud

	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus
	

	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus luuakse Europolis liidu eriteadmiste keskusena, millele on viidatud määruse (EL) 2016/794 artikli 4 lõike 1 punktis l. Keskus toetab liikmesriike rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisel ja selle vastu võitlemisel ning täidab artiklites 5 ja 6 sätestatud ülesandeid.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 4</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	[...]
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 5</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	[...]
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 6</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	[...]
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 7</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 7
	välja jäetud

	Riiklikud eritalitused rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks
	

	1.	Iga liikmesriik määrab hiljemalt üks aasta pärast käesoleva määruse jõustumist kooskõlas siseriikliku õigusega oma pädevates asutustes ühe või mitu eritalitust, et ennetada rändajate smugeldamist ja inimkaubandust ning nende vastu võidelda, sealhulgas kriminaaluurimise kaudu. Iga liikmesriik teatab selliste eritalituste määramisest viivitamata komisjonile.
	

	2.	Iga liikmesriik tagab, et käesoleva artikli lõike 1 kohaselt määratud eritalitused koguvad kogu olulist teavet, mis seondub rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse kriminaaluurimistega või tuleneb neist, ning jagavad sellist teavet kooskõlas artikliga 8 võimalikult kiiresti Europoli ja teiste liikmesriikidega.
	

	3.	Iga liikmesriik ühendab hiljemalt üks aasta pärast käesoleva määruse jõustumist oma käesoleva artikli lõike 1 kohaselt määratud eritalitused otse Europoli turvalise teabevahetusvõrguga (SIENA), millele on osutatud määruse (EL) 2016/794 artikli 2 punktis w. Iga liikmesriik teatab sellisest ühendamisest viivitamata komisjonile.
	

	4.	Iga liikmesriik eraldab oma lõike 1 kohaselt määratud eritalitustele piisavad vahendid, millega tagatakse, et need eritalitused on valmis rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse tulemuslikuks ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks ning teabe tulemuslikuks ja tõhusaks kogumiseks ja jagamiseks kooskõlas lõikega 2.
	

	5.	Iga liikmesriik teeb määruse (EL) 2016/794 artikli 5b lõikes 6 osutatud reservnimekirja jaoks kättesaadavaks piisava arvu käesoleva artikli lõike 1 kohaselt määratud eritalituste töötajaid, et need töötajad saaksid osaleda riikide lähetatud ekspertidena Europoli operatiivtoe lähetustes.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Artikkel 8
	välja jäetud

	Rändajate smugeldamise ja inimkaubandusega seotud kuritegude kohta teabe esitamine Europolile ja liikmesriikidele
	

	1.	Iga liikmesriik esitab kooskõlas määrusega (EL) 2016/794 Europolile oma pädevate asutuste valduses oleva teabe rändajate smugeldamise ja inimkaubandusega seotud kuritegude kohta.
	

	2.	Iga liikmesriik esitab käesoleva artikli lõikes 1 osutatud teabe Europolile õigel ajal.
	

	3.	Iga liikmesriik esitab teistele liikmesriikidele ja samal ajal Europolile oma pädevate asutuste valduses oleva teabe rändajate smugeldamise ja inimkaubandusega seotud kuritegude kohta, kui on objektiivselt alust arvata, et selline teave võib olla nende teiste liikmesriikide jaoks oluline selliste kuritegude ennetamise, avastamise või uurimise eesmärgil kõnealustes liikmesriikides.
	

	4.	Iga liikmesriik kasutab kooskõlas määruse (EL) 2016/794 artikli 8 lõikega 4 ja artikli 18 lõike 2 punktiga d SIENAt, et esitada käesoleva artikli lõikes 3 osutatud teave teistele liikmesriikidele ja Europolile.
	

	5.	Iga liikmesriik ühendab oma sisserände kontaktametnikud SIENAga. Kui sisserände kontaktametnikku ei ole võimalik SIENAga ühendada mõjuvatel tehnilistel põhjustel, mis on seotud olukorraga kolmandas riigis, kuhu ametnik on lähetatud, esitab kõnealune sisserände kontaktametnik lõikes 1 osutatud teabe riigi pädevale asutusele muude turvaliste kanalite kaudu. Kõnealune pädev asutus esitab teabe Europolile kas otse või Europoli riikliku üksuse kaudu, kasutades SIENAt.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmine. Mõned sätted on ümber paigutatud kehtiva Europoli määruse muudatustena.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt y</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	y)	„Europoli operatiivtoe lähetus“ – Europoli töötajate või riikide lähetatud ekspertide lähetamine liikmesriigi territooriumile kõnealuse liikmesriigi taotluse korral, et pakkuda koostöös ja kokkuleppel selle liikmesriigi pädevate asutustega analüütilist, operatiivset, tehnilist ja kohtuekspertiisialast toetust.“;
	y)	„Europoli operatiivtoe lähetus“ – Europoli töötajate või riikide lähetatud ekspertide lähetamine liikmesriigi või kolmanda riigi territooriumile kõnealuse liikmesriigi või kolmanda riigi taotluse korral või tegevdirektori ettepaneku alusel, et pakkuda koostöös ja kokkuleppel selle liikmesriigi või kolmanda riigi pädevate asutustega ning tegevdirektori loal analüütilist, operatiivset, tehnilist ja kohtuekspertiisialast toetust;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – lõik 1 – punkt y a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	ya) „sisserände kontaktametnik“ – kontaktametnik, kelle liikmesriigi pädevad asutused lähetavad kolmandasse riiki kooskõlas oma riigisisese õigusega tegelema sisserändega seotud küsimustega, sealhulgas juhul, kui need küsimused on vaid osa kontaktametniku ülesannetest.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iii</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt l</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	l)	arendada välja Europoli eesmärkidega seotud teatavate kuriteoliikide vastu võitlemise liidu eriteadmiste keskused, sealhulgas küberkuritegevuse vastase võitluse Euroopa keskus, ning kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL).../...* [määrus rändajate smugeldamise vastu võitlemise kohta] rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus;
	l)	arendada välja Europoli eesmärkidega seotud teatavate kuriteoliikide vastu võitlemise liidu eriteadmiste keskused, sealhulgas küberkuritegevuse vastase võitluse Euroopa keskus, ning kooskõlas artikliga 16a rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eraldiseisva määruse väljajätmise ja artikli 16a lisamise tagajärg.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv a (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt y a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	iva)	lisatakse järgmine punkt:

	
	„ya) 	teha koostööd liikmesriikide pädevate asutustega, sealhulgas mitteametlike võrgustike loomise kaudu, et võidelda rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse veebimõõtme vastu, sealhulgas veebis toimuva niisugustele tegudele kaasaaitamise või avaliku kihutamise vastu;“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt v</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 4 – lõige 1 – punkt za</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	za)	toetada liikmesriike biomeetriliste andmete tulemuslikul ja tõhusal töötlemisel.“;
	za)	toetada liikmesriike, sealhulgas kõrgetasemeliste vahendite väljatöötamisega, biomeetriliste andmete, sealhulgas daktüloskoopiliste andmete, näokujutiste ja DNA-profiilide tulemuslikul ja tõhusal töötlemisel.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5a – lõige 3</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Operatiivrakkerühma moodustavad liikmesriigid tagavad sidususe ja koostoime kuritegevusega seotud ohte käsitleva valdkondadevahelise Euroopa platvormi (EMPACT) raamistikuga.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada operatiivrakkerühmade suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada operatiivrakkerühma rakendamise üksikasjade üle (lõige 8).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5a – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Operatiivrakkerühma moodustavad liikmesriigid võivad kutsuda operatiivrakkerühma töös osalema või seda toetama teisi liikmesriike, kolmandaid riike ja muid artiklis 23 osutatud partnereid. Kolmandad riigid ja muud partnerid osalevad operatiivrakkerühma töös kooskõlas käesoleva määrusega.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada operatiivrakkerühmade suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada operatiivrakkerühma rakendamise üksikasjade üle (lõige 8).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5a – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Operatiivrakkerühma tegevuse toetamiseks teeb Europol kooskõlas lõikega 2 kättesaadavaks käesoleva määrusega ette nähtud analüütilise, operatiivse, tehnilise, kohtuekspertiisialase ja rahalise abi.
	5.	Operatiivrakkerühma tegevuse toetamiseks teeb Europol kooskõlas lõikega 1 kättesaadavaks käesoleva määrusega ette nähtud analüütilise, operatiivse, tehnilise, kohtuekspertiisialase ja rahalise abi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5a – lõige 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Iga operatiivtöörühma moodustav, selles osalev või seda toetav liikmesriik teeb lõikes 2 osutatud kavandamise, koordineerimise ja rakendamise eesmärgil järgmist:
	6.	Iga operatiivrakkerühma moodustav, selles osalev või seda toetav liikmesriik teeb lõikes 1 osutatud kavandamise, koordineerimise ja rakendamise eesmärgil koostööd Europoli ja muude osalevate liikmesriikidega niisuguses ulatuses, mis on vajalik operatiivrakkerühma ülesannete täitmiseks, eelkõige esitades ja jagades kogu olulist teavet.

	a)	annab SIENAt kasutades viivitamata kogu olulise teabe Europolile ja teistele operatiivtöörühma moodustavatele, selles osalevatele või seda toetavatele liikmesriikidele ning teeb vajaduse korral teabe otse kättesaadavaks vastavalt artikli 20 lõikele 2a;
	

	b)	kasutab Europoli pakutavat analüütilist, operatiivset, tehnilist, kohtuekspertiisialast ja rahalist abi;
	

	c)	algatab kooskõlas siseriikliku õigusega teatava sihtotstarbelise kriminaalteabe kogumise ja uurimise, kui see on operatiivrakkerühma raames uuritava kuriteo lahendamiseks vajalik;
	

	d)	algatab kooskõlas siseriikliku ja liidu õigusega paralleelseid finantsuurimisi, et tuvastada ja arestida kuritegelikku vara;
	

	e)	kaasab oma kontaktametnikke, kes on lähetatud kolmandatesse riikidesse, kus kuritegelikku tegevust operatiivrakkerühma raames uuritakse, et tõhustada koostööd ja teabe jagamist, ning edastab saadud teabe Europolile kooskõlas liidu ja siseriikliku õigusega.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada operatiivrakkerühmade suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada operatiivrakkerühma rakendamise üksikasjade üle (lõige 8).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5a – lõige 8</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	8.	Haldusnõukogu võtab vastu operatiivrakkerühmade moodustamise rakenduseeskirjad.
	8.	Haldusnõukogu võtab tegevdirektori ettepaneku alusel vastu rakenduseeskirjad operatiivrakkerühmade moodustamiseks, nendes osalemiseks ja nende rakendamiseks. Kolmandad riigid ja muud partnerid osalevad operatiivrakkerühmade töös kooskõlas käesoleva määrusega. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Liikmesriik võib kooskõlas oma siseriikliku õigusega taotleda Europoli operatiivtoe lähetusi oma territooriumile, et kasutada ära Europoli pakutavat analüütilist, operatiivset, tehnilist, kohtuekspertiisialast ja rahalist abi Europoli eesmärkidega seotud kuritegude ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks.
	1.	Liikmesriik võib kooskõlas oma siseriikliku õigusega taotleda Europoli operatiivtoe lähetusi oma territooriumile, et kasutada ära Europoli pakutavat analüütilist, operatiivset, tehnilist, kohtuekspertiisialast ja rahalist abi Europoli eesmärkidega seotud kuritegude ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks. Tegevdirektor hindab kõiki taotlusi ja võib lähetuse heaks kiita või sellest keelduda, võttes arvesse operatiivvajadusi, riskihindamist ja olemasolevaid ressursse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	2.	Europoli operatiivtoe lähetusi korraldatakse selliste keerukate ja suuremahuliste uurimiste raames, mis nõuavad Europoli toetust, sealhulgas ühiste uurimisrühmade või operatiivrakkerühmade raames, või selleks, et toetada asjaomastes andmebaasides tehtavaid kontrolle liidu välispiiridel tehtava kontrolli tugevdamiseks; või et toetada rändehalduse tugirühmi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2019/1896, või et toetada liikmesriike suurte rahvusvaheliste sündmuste korral.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada Europoli lähetuste suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada Europoli lähetuste rakendamise üksikasjade üle (lõige 9).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 3</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	3.	Tegevdirektor hindab liikmesriigi lõike 1 kohaselt esitatud taotlust ja võib heaks kiita Europoli operatiivtoe lähetuse piiratud ajaks, mida saab pikendada, võttes arvesse operatiivvajadusi ja Europoli olemasolevaid vahendeid. Tegevdirektori otsus põhineb riskihindamisel.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada Europoli lähetuste suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada Europoli lähetuste rakendamise üksikasjade üle (lõige 9).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Kiireloomulistel erandjuhtudel, mis nõuavad Europoli operatiivtoe viivitamatut lähetust liikmesriigi territooriumile, tagavad kõnealune liikmesriik ja tegevdirektor, et lõigetes 1, 3 ja 4 esitatud toimingud tehakse 72 tunni jooksul.
	välja jäetud


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Väljajätmine, et vältida liigset reguleerimist ja tagada Europoli lähetuste suurem paindlikkus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada Europoli lähetuste rakendamise üksikasjade üle (lõige 9).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6.	Europol koostab operatiivtoe lähetuste tarbeks reservnimekirja, mis koosneb liikmesriikide ekspertidest. Reservnimekiri koosneb liikmesriikides töötavatest ekspertidest, keda saab sel eesmärgil viivitamata Europoli käsutusse anda. Liikmesriigid tagavad, et nende eksperdid saavad osaleda riikide lähetatud ekspertidena Europoli operatiivtoe lähetustes, kui Europol seda taotleb.
	6.	Europol koostab operatiivtoe lähetuste tarbeks kohustusliku reservnimekirja, mis koosneb liikmesriikide ekspertidest. Reservnimekiri koosneb liikmesriikides töötavatest ekspertidest, keda saab sel eesmärgil viivitamata Europoli käsutusse anda. Liikmesriigid tagavad, et nende eksperdid saavad osaleda riikide lähetatud ekspertidena Europoli operatiivtoe lähetustes, kui Europol seda taotleb, kooskõlas vastutuse õiglase jagamise põhimõttega, tagades, et iga liikmesriik annab õiglase panuse, säilitades samal ajal oma riiklike kohustuste täitmiseks vajalikud vahendid. Reservi koosseis peab võimalikult suures ulatuses olema geograafiliselt tasakaalus ja iga liikmesriigi suutlikkusega proportsionaalne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 5b – lõige 9</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	9.	Haldusnõukogu võtab vastu Europoli operatiivtoe lähetuste ettevalmistamise ja rakendamise rakenduseeskirjad, sealhulgas eeskirjad reservnimekirja lisatavate ekspertide arvu ja spetsialiseerumisvaldkonna ning reservnimekirja hilisemate muudatuste kohta.
	9.	Tegevdirektori ettepaneku alusel võtab haldusnõukogu vastu Europoli operatiivtoe lähetuste ettevalmistamise ja rakendamise rakenduseeskirjad, sealhulgas eeskirjad reservnimekirja lisatavate ekspertide arvu ja spetsialiseerumisvaldkonna ning reservnimekirja hilisemate muudatuste kohta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3 a (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 8 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3a)	Lisatakse järgmine tekst:

	
	„Artikkel 8a

	
	Riiklikud eritalitused rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks

	
	1.	Hiljemalt [üks aasta pärast käesoleva määruse jõustumist] määrab iga liikmesriik kooskõlas riigisisese õigusega oma pädevates asutustes ühe või mitu eritalitust, et ennetada rändajate smugeldamist ja inimkaubandust ning nende vastu võidelda, sealhulgas kriminaaluurimise kaudu, ning teavitab sellest viivitamata komisjoni.

	
	2.	Iga liikmesriik tagab, et käesoleva artikli lõike 1 kohaselt määratud eritalitused koguvad kogu olulist teavet, mis on seotud rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse kriminaaluurimistega või tuleneb neist, ning jagavad sellist teavet kooskõlas artikliga 8 võimalikult kiiresti Europoli ja teiste liikmesriikidega Europoli turvalise teabevahetusvõrgu (SIENA) kaudu.

	
	3.	Iga liikmesriik tagab, et tema sisserände kontaktametnikud on SIENAga ühendatud ning teevad rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisel ja nende vastu võitlemisel võimaluse korral ja kooskõlas riigisisese õigusega koostööd lõike 1 kohaselt määratud eritalituste ja Europoliga.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 3 b (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Jagu 2a (uus) – Artikkel 16a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3b)	Lisatakse järgmine jagu:

	
	„Jagu 2a

	
	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus

	
	Artikkel 16a

	
	Rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse ülesanded ja koosseis

	
	1.	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus luuakse Europolis liidu eriteadmiste keskusena. Keskus toetab liikmesriike rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisel ja nende vastu võitlemisel, täites strateegilisi ja operatiivülesandeid. Need ülesanded hõlmavad uurimiste ja operatiivtegevuse kooskõlastamist, korraldamist ja elluviimist ning liikmesriikide piiriülese teabevahetuse, piiriüleste operatsioonide ja uurimiste ning ühiste uurimisrühmade ja operatiivrakkerühmade toetamist. See hõlmab ka liidus ja kolmandates riikides toimuva rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse jälgimist ning rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse selliste juhtumite kindlakstegemist, mis võivad nõuda koostööd kolmandate riikidega, sealhulgas isikuandmete vahetamist. Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus esitab rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse kohta ka strateegilisi analüüse ja ohuhinnangud ning aastaaruande, milles määratakse liidu tasandil kindlaks peamised operatiivsed prioriteedid ja võimalikud seonduvad meetmed.

	
	2.	Europol annab rändajate smugeldamise vastasele Euroopa keskusele tema ülesannete täitmiseks piisavad vahendid.

	
	3.	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus koosneb Europoli töötajatest ja järgmiste üksuste esindajatest:

	
	a)	igast liikmesriigist nimetatud esindaja, kes on määratud pädevate asutuste juurde kuuluvast riiklikust eritalitustest ning kes vastutab rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamise ja nende vastu võitlemise eest, nagu on osutatud artiklis 8a;

	
	b)	Eurojusti alaline esindaja;

	
	c)	Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Ameti alaline esindaja;

	
	Europol võib kutsuda rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse tegevusse osalema teisigi osalejaid.

	
	4.	Tegevdirektori ettepanekul ja pärast konsulteerimist lõike 3 punktides a, b ja c loetletud üksustega võtab haldusnõukogu vastu rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse rakendusnormid, sealhulgas täidetavate strateegiliste ja operatiivülesannete liikide ning lõikes 3 loetletud esindajate ja kutsutud osalejate osalemise kohta. Liidu organid või asutused, sealhulgas lõikes 3 osutatud organid ja asutused, kes osalevad rändajate smugeldamise vastase Euroopa keskuse tegevuses, teevad seda kooskõlas oma asjaomase õigusraamistikuga.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on teha ettepanek luua Europoli määruse raames rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus. Tehakse ettepanek jätta haldusnõukogule tegevdirektori ettepaneku alusel suurem vabadus otsustada keskuse rakendamise ja teiste üksuste osalemise üksikasjade üle (lõige 4).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 a (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 49 – lõige 5 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4a)	Artiklisse 49 lisatakse järgmine lõige:

	
	„5a.	Igal isikul, kes on kandnud käesoleva määruse rikkumise tagajärjel materiaalset või mittemateriaalset kahju, on õigus saada tekitatud kahju eest hüvitist kooskõlas määruse (EL) 2018/1725 artikliga 65 ja direktiivi (EL) 2016/680 artikliga 56.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 b (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 50</Article2>
	

	Kehtiv tekst
	Muudatusettepanek

	
	4b)	Artikkel 50 asendatakse järgmisega:

	Artikkel 50
	„Artikkel 50

	Vastutus isikuandmete väära töötlemise eest ja õigus saada hüvitist
	Vastutus omavolilise või ebaõige andmetöötluse eest

	1.	Isikutel, kellele on tekitatud kahju andmete ebaseadusliku töötlemisega, on õigus saada kahjuhüvitist vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 340 Europolilt või riigisisese õiguse kohaselt sellelt liikmesriigilt, kus kahju tekitanud sündmus toimus. Asjaomane isik esitab kaebuse Europoli vastu Euroopa Liidu Kohtule ning kaebuse liikmesriigi vastu kõnealuse liikmesriigi pädevale kohtule.
	1.	Eurojust vastutab tema poolt omavolilise või ebaõige andmetöötlusega üksikisikutele tekitatud igasuguse kahju eest vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 340.

	2.	Europoli ja liikmesriigi vaidlused seoses lõpliku vastutusega lõike 1 kohaselt isikutele makstud hüvitise eest suunatakse lahendamiseks haldusnõukogule, kes teeb otsuse oma liikmete kahekolmandikulise häälteenamusega, ilma et see piiraks õigust seda otsust vaidlustada vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 263.
	2.	Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud vastutuse alusel Europoli vastu esitatud kaebusi menetleb Euroopa Liidu Kohus vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 268.

	
	3.	Iga liikmesriik vastutab oma õiguse kohaselt kõikide üksikisikule põhjustatud kahjude eest, mis on tekkinud Europolile esitatud teabe omavolilise või ebaõige töötlemise tulemusena asjaomase liikmesriigi poolt.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kohaldatava vastutuse ja hüvitamise korra ühtlustamine teiste ametitega (vt Eurojusti määruse artikkel 46).
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 c (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 53</Article2>
	

	Kehtiv tekst
	Muudatusettepanek

	
	4c)	Artikkel 53 asendatakse järgmisega:

	Artikkel 53
	„Artikkel 53

	Üldsätted
	Üldsätted

	1.	Ilma et see piiraks käesoleva määruse artikli 73 lõike 4 kohaldamist, kohaldatakse Europoli töötajate suhtes, välja arvatud nende töötajate suhtes, kellel on 1. mail 2017. aastal kehtiv leping Europoli konventsiooniga asutatud Europoliga, personalieeskirju, muude teenistujate teenistustingimusi ning nende personalieeskirjade ja muude teenistujate teenistustingimuste jõustamiseks liidu institutsioonide kokkuleppel vastu võetud õigusnorme. Sellistele lepingutele kohaldatakse jätkuvalt nõukogu 3. detsembri 1998. aasta akti.
	1.	Europoli töötajate suhtes kohaldatakse personalieeskirju, muude teenistujate teenistustingimusi ning nende personalieeskirjade ja muude teenistujate teenistustingimuste jõustamiseks liidu institutsioonide kokkuleppel vastu võetud õigusnorme.

	2.	Europoli personal koosneb ajutistest ja/või lepingulistest töötajatest. Haldusnõukogu teavitatakse igal aastal tegevdirektori sõlmitud tähtajatutest lepingutest. Haldusnõukogu otsustab, millised ametikohtade loetelus ettenähtud ajutised ametikohad võib täita üksnes nende töötajatega, kes on tööle võetud liikmesriikide pädevatest asutustest. Kõnealustele ametikohtadele tööle võetud töötajad on ajutised töötajad ning nendega saab sõlmida üksnes tähtajalisi lepinguid, mida saab pikendada ühe korra kindlaksmääratud ajavahemikuks.
	2.	Europoli personal koosneb ajutistest või lepingulistest töötajatest. Haldusnõukogu teavitatakse igal aastal tegevdirektori sõlmitud tähtajatutest lepingutest. Haldusnõukogu otsustab, millised ametikohtade loetelus ettenähtud ajutised ametikohad võib täita üksnes nende töötajatega, kes on tööle võetud liikmesriikide pädevatest asutustest. Kõnealustele ametikohtadele tööle võetud töötajad on ajutised töötajad ning nendega saab sõlmida üksnes tähtajalisi lepinguid, mida saab pikendada ühe korra nii, et lepingu kogukestus ei ületa kümmet aastat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 d (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 54 – lõige 3 – sissejuhatav osa</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4d)	artikli 54 lõike 3 sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

	3.	Tegevdirektori ametiaeg on neli aastat. Selle ajavahemiku lõpuks koostab komisjon koostöös haldusnõukoguga hinnangu, milles võetakse arvesse
	„3.	Tegevdirektori ametiaeg on viis aastat. Selle ajavahemiku lõpuks koostab komisjon koostöös haldusnõukoguga hinnangu, milles võetakse arvesse


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ettepaneku eesmärk on ühtlustada tegevjuhtkonna ametiaeg teiste justiits- ja siseküsimustega tegelevate asutuste, näiteks Frontexi, Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti ja eu-LISA tegevjuhtkonna ametiajaga.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 e (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 54 – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4e)	Artikli 54 lõige 4 asendatakse järgmisega:

	4.	Haldusnõukogu ettepanekul, milles võetakse arvesse lõikes 3 osutatud hinnangut, võib nõukogu pikendada tegevdirektori ametiaega ühel korral kuni nelja aasta võrra.
	„4.	Haldusnõukogu ettepanekul, milles võetakse arvesse lõikes 3 osutatud hinnangut, võib nõukogu pikendada tegevdirektori ametiaega ühel korral kuni viie aasta võrra.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ettepaneku eesmärk on ühtlustada tegevjuhtkonna ametiaeg teiste justiits- ja siseküsimustega tegelevate asutuste, näiteks Frontexi, Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti ja eu-LISA tegevjuhtkonna ametiajaga.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 f (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 63 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4f)	Lisatakse artikkel 63a:

	
	„Artikkel 63a

	
	Europoli töötajate ütlused

	
	Tegevdirektor otsustab, kas lubada Europoli töötajatel anda tunnistajana liikmesriigi kohtus ütlusi. Ütluste andmise loast ei tohi põhjendamatult keelduda ning olenevalt asjaoludest võib tegevdirektor määrata kindlaks ütluste andmise tingimused kooskõlas riigisisese õigusega. Neid sätteid kohaldatakse ka varem Europoli teenistuses olnud töötajate suhtes.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu määrus</DocAmend>
<Article>Artikkel 9 – lõik 1 – punkt 4 g (uus)</Article>
<DocAmend2>Määrus (EL) 2016/794</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 74 c (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4g)	Lisatakse artikkel 74c:

	
	„Artikkel 74c

	
	Üleminekukord seoses tegevdirektori, tegevdirektori asetäitjate ja töötajate teenistusaja pikkusega

	
	1.	Käesoleva määruse artikli 54 alusel ametisse nimetatud tegevdirektori esimest või teist ametiaega, mis lõpeb pärast... [käesoleva muutmismääruse jõustumist], pikendatakse automaatselt, nii et teenistusaja pikkus oleks kokku kuni 10 aastat. Selline pikendamine ei kujuta endast Euroopa Liidu muude teenistujate teenistustingimuste artikli 8 kohast lepingu pikendamist.

	
	2.	Kui tegevdirektor ei nõustu lõikes 1 ette nähtud automaatse pikendamisega, võib ta oma praeguse teenistusaja pikkuse säilitada.

	
	3.	Käesoleva artikli lõikeid 1 ja 2 kohaldatakse käesoleva määruse artikli 55 alusel ametisse nimetatud tegevdirektori asetäitjate suhtes, kelle ametiaeg lõpeb pärast... [käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäev].

	
	4.	[Käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeval] teenistuses oleva ajutise töötaja leping, mis on ette nähtud ametikohtade loetelus, pikeneb automaatselt maksimaalselt kümne aastani, tingimusel et:

	
	a)	ajutine töötaja võeti tööle ametikohale, mida saab täita ainult liikmesriikide pädevate asutuste töötajatega vastavalt käesoleva määruse artikli 53 lõikele 2;

	
	b)	lepingut on juba ühe korra pikendatud ja üheksa-aastane maksimaalne teenistusaeg on jõudmas lõpule.

	
	Selline automaatne pikendamine ei kujuta endast Euroopa Liidu muude teenistujate teenistustingimuste artikli 8 kohast lepingu pikendamist. Töötaja, kes ei võta esimeses lõigus osutatud automaatset pikendamist vastu, võib säilitada Europoliga kehtiva lepingulise suhte vastavalt artiklile 53.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Võimaldada käesoleva muutmismääruse jõustumise ajal ametis juba töötavatel töötajatel ja tegevjuhtkonnal uutest reeglitest kasu saada.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EL) 2016/794 seoses Europoli toetuse suurendamisega ning tõhustatakse politseikoostööd rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks

Üle 90 % ebaseaduslikult ELi saabuvatest inimestest toetub oma reisi või mõne selle osa hõlbustamiseks smugeldajatele. Inimsmugeldajad on halastamatud kurjategijad, kelle jaoks on inimelu vaid ärivõimalus. Tegu on küünilise ärimudeliga, mille abil kasutatakse ära haavatavaid inimesi, kelle elu satub ohtlikel reisidel ohtu ning kes kogevad vägivalda ja väärkohtlemist. Pärast ELi välispiiride ületamise hõlbustamist jätkavad kuritegelikud võrgustikud oma tegevust, aidates kaasa ebaseaduslikule teisesele rändele ELis. Smugeldamisvõrgustikud kohanevad väliste muutustega kiiresti. Nad eraldavad vahendeid paindlikult ning kasutavad uusi marsruute, tehnoloogiaid ja töömeetodeid. Uurimised näitasid, et lisaks õiguslike vahendite ja äristruktuuride kuritarvitamisele kasutavad rändajate smugeldajad sageli olemasolevat paralleelset, näiteks uimastite, tulirelvade või inimkaubandusega seotud kuritegevuslikku taristut.

Need kuritegelikud võrgustikud teenivad aastas ligikaudu 4,7–6 miljardit eurot tulu. Seetõttu on kõigil liikmesriikide ametiasutustel, ELi ametitel ja peamistel osalejatel, nagu reisi- ja transpordiettevõtjad ning kodanikuühiskonna organisatsioonid, seaduslik ja moraalne kohustus teha kõik endast olenev rändajate smugeldamise ennetamiseks. 

Euroopa Liidu Õiguskaitsekoostöö Ametil (Europol) on oluline roll nende jõupingutuste koordineerimisel. Sellele juhtis tähelepanu ka Euroopa Komisjoni president Ursula von der Leyen, kes rõhutas, et politseil peaks olema võimalik tegutseda piirideta kogu Euroopas. Samuti tegi komisjon ettepaneku kahekordistada Europoli töötajate arvu ja suurendada selle volitusi, et Europolist saaks tõeliselt toimiv politseiasutus. Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EL) 2016/794 seoses Europoli toetuse suurendamisega ning tõhustatakse politseikoostööd rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks on osa läbivaadatud kaasaaitajate paketist ja seega oluline samm, et neid eesmärke saavutada ja käsitleda süstemaatiliselt nii ELi sees kui ka kolmandatest riikidest pärit rändajate smugeldamisega seotud kuritegusid. Euroopa Komisjoni prognoosi kohaselt on praeguse mitmeaastase finantsraamistiku (2021–2027) kogu perioodiks vaja rohkem eelarvevahendeid ligikaudu 50 miljoni euro väärtuses ja ligikaudu 50 uut ametikohta. Kõnealuse määrusega eraldatakse need väga vajalikud lisavahendid ja luuakse täiendavad ametikohad, et Europol saaks talle määratud uusi strateegilisi ja operatiivülesandeid ning läbivaadatud volitusi täielikult ja tõhusalt täita.

Käesoleva raporti projekti peamised aspektid seadusandliku ettepaneku tulemuslikuks rakendamiseks on järgmised.

–	Raporti eesmärk on lihtsustada ja selgitada komisjoni ettepaneku struktuuri, tunnistades kehtetuks eraldiseisva määruse ja paigutades mõned selle sätetest ümber kehtivasse Europoli määrusesse muudatustena. See vähendab õiguslikku keerukust, parandab loetavust ja tagab, et ameti juhtimist hallatakse üheainsa ELi määruse alusel.

–	Rändajate smugeldamisel on oma olemuselt piiriülene mõõde. Seetõttu nõuab smugeldamisvõrgustike likvideerimine tõhusamat ja tulemuslikumat andmete jagamist ning liikmesriikide ja ELi ametite piiriülest koostööd ja koostööd kolmandate riikidega. Raporti projektis kiidetakse heaks komisjoni ettepanekud suurendada liikmesriikide vastutust sellega seotud andmete jagamisel.

–	Selleks et tõhustada politseikoostööd rändajate smugeldamise ennetamisel, avastamisel ja uurimisel, on Europoli käsutuses terviklikud töövahendid. Raporti projektis toetatakse komisjoni ettepanekut kodifitseerida need vahendid ja struktuurid õigusselguse huvides ning anda üldine suund, säilitades samal ajal väga vajaliku paindlikkuse muutuvate oludega kohanemiseks ning jättes Europoli haldusnõukogule piisavalt ruumi nende vahendite ja struktuuride toimimise üksikasjade üle otsustamiseks. Europoli tegevdirektori rolli tugevdamiseks tehakse ka ettepanek, et kõnealused rakendusnormid põhineksid tegevdirektori ettepanekul. Need vahendid ja struktuurid hõlmavad järgmist.

	Rändajate smugeldamise vastane Euroopa keskus, mis luuakse Europolis liidu eriteadmiste keskusena. Keskus toetab liikmesriike rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisel ja selle vastu võitlemisel, täites strateegilisi ja operatiivülesandeid. Keskus koosneb rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamisele ja nende vastu võitlemisele spetsialiseerunud riikliku eritalituse esindajatest ning ka Frontexi ja Eurojusti alalistest esindajatest. Tehakse ettepanek jätta ametite otsustada, kas paigutada nad oma ülesannete täitmiseks ümber või mitte.

	Europol koostab operatiivtoe lähetuste tarbeks liikmesriikide kõrgelt kvalifitseeritud ja konkreetsetele küsimustele spetsialiseerunud õiguskaitseekspertide kohustusliku reservnimekirja, mille saab anda Europoli käsutusse ekspertide kiireks lähetamiseks, et pakkuda spetsiaalset tuge, mis on proportsionaalne nende suutlikkuse ja operatiivvajadustega. 

	Liikmesriikidel peaks olema võimalik luua operatiivrakkerühmi, et tugevdada Europoli toel õiguskaitsealast koostööd. Samuti peab tegevdirektoril olema õigus teha liikmesriikidele operatiivrakkerühmade kohta ettepanekuid. 

	Liikmesriigid määravad rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks eritalitused. Need talitused jagavad võimalikult kiiresti kogu kriminaaluurimise tulemusel saadud asjakohast teavet Europoli ja teiste liikmesriikidega. Kui need on juba olemas, ei ole lisastruktuure vaja luua.

	Raportöör toetab komisjoni kavatsust lisada ameti ülesannete hulka biomeetriliste andmete töötlemine ja teeb ettepaneku seda tugevdada. Arvestades seda, kui palju kasutatakse rändajate smugeldamise ja inimkaubanduse hõlbustamiseks ja õhutamiseks internetipõhiseid teenuseid, tehakse ka ettepanek selgitada Europoli toetust selle kuritegevuse veebimõõtme vastu võitlemisel.

–	Selleks et Europol saaks oma volitusi edukalt ja tulemuslikult täita, tuleks vajaduse korral parandada menetluslikke ja ametisiseseid personaliga seotud aspekte. Raporti projekt sisaldab muudatusi, mille eesmärk on ühtlustada tegevjuhtkonna ja töötajate ametiaega ning kohaldatavat vastutuse ja hüvitamise korda teiste ametitega, nagu Frontex, Euroopa Liidu Põhiõiguste Amet (FRA) ja eu-LISA, kaitstes samal ajal kõigi potentsiaalselt mõjutatud isikute õigusi. Samuti selgitatakse selles Europoli töötajate ütlusi käsitlevaid reegleid, kuna praegune õigusraamistik ei ole piisav ja võib põhjustada väärtõlgendusi seoses Europoli töötajate õigusliku seisundiga liikmesriikide kohtutes või nende ütluste ulatusega.
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